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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
e Razlogi za predlog in njegovi cilji

Glavni cilj predlagane uredbe je vzpostaviti pravni okvir za ocenjevanje pravilne uporabe
tistih elementov schengenskega pravnega reda, ki so del prava Skupnosti. Spremlja jo predlog
Odloc¢be o vzpostavitvi ocenjevalnega mehanizma za spremljanje uporabe tistih elementov
schengenskega pravnega reda, ki so del prava EU. Ta dvojni ocenjevalni mehanizem je
namenjen ohranjanju medsebojnega zaupanja med drzavami ¢lanicami v njihove sposobnosti,
da bodo uspesno in uc¢inkovito uporabljale spremljevalne ukrepe, ki omogocajo vzpostavitev
obmocja brez notranjih meja.

Splosni cilj novega mehanizma bi moral biti zagotovitev preglednega, ucinkovitega in
skladnega izvajanja schengenskega pravnega reda, pri ¢emer bi bile uposStevane tudi
spremembe v pravnem polozaju po vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir Evropske
unije.

¢ Splosno ozadje

Obmocje brez notranjih meja, kakor je vzpostavljeno s schengenskim pravnim redom
(schengensko obmocje), so konec 80-ih in v zacetku 90-ih let v medvladnem okviru razvile
drzave clanice, ki so Zzelele ukiniti nadzor na notranjih mejah in v ta namen izvajati
spremljevalne ukrepe, kot so skupna pravila glede nadzora na zunanjih mejah, skupna
vizumska politika, policijsko in pravosodno sodelovanje ter vzpostavitev schengenskega
informacijskega sistema (SIS). Nadzora na notranjih mejah ni bilo mogoce odpraviti v okviru
Skupnosti, saj se drzave €lanice niso mogle zediniti glede tega, ali je odprava tega nadzora
potrebna za dosego cilja prostega pretoka oseb (¢len 14 Pogodbe ES). Vseeno pa so se vse
takratne drzave Cclanice razen ZdruZzenega kraljestva in Irske sc¢asoma pridruzile
schengenskemu obmocju.

Schengenski pravni red je postal del okvira Evropske unije z zacetkom veljavnosti
Amsterdamske pogodbe leta 1999

Schengensko obmocje temelji na popolnem medsebojnem zaupanju drZav ¢lanic v njihove
sposobnosti, da v celoti izvajajo spremljevalne ukrepe, ki omogocajo odpravo nadzora na
notranjih mejah: npr. drZzave c¢lanice izvajajo kontrole na zunanjih mejah ne le zaradi
varovanja lastnih interesov, temve¢ tudi v imenu vseh drugih drzav clanic, v katere bi
posamezniki lahko potovali po pre¢kanju zunanjih meja schengenskega obmocja.

! V ta namen je bilo treba opredeliti schengenski pravni red (Sklep Sveta 1999/435/ES, UL L 176,
10.7.1999, str. 1) in doloéiti pravno podlago v pogodbah za vsako dolo¢bo ali sklep, ki sestavlja ta
pravni red (Sklep Sveta 1999/436/ES, UL L 176, 10.7.1999, str. 17). Vsaka dolo¢ba pravnega reda je
dobila pravno podlago v okviru prvega ali tretjega stebra. Za tiste doloc¢be schengenskega pravnega
reda, za katere ni bilo mogoce dolociti ene same pravne podlage (npr. dolocbe glede SIS), je veljalo, da
so del tretjega stebra. Vse spremembe tega pravnega reda morajo imeti ustrezno pravno podlago v
pogodbah.
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Za pridobitev in ohranjanje tega medsebojnega zaupanja so schengenske drzave Clanice leta
1998 ustanovile Stalni odbor. Njegov mandat je dolocen v Sklepu IzvrSnega odbora
(SCH/Com-ex (98) 26 def), sestavljen pa je iz dveh locenih nalog:

1. preverjanja, ali drzava clanica, ki se Zeli prikljuciti schengenskemu obmocju,
izpolnjuje vse pogoje za uporabo schengenskega pravnega reda (tj. odprava mejnega
nadzora) (,,zacetek ucinkovanja / uporaba®);

2. preverjanja pravilne uporabe schengenskega pravnega reda v drzavah ¢lanicah, ki ta
pravni red Ze izvajajo (,,izvajanje‘).

V schengenskem pravnem redu torej obstaja razlika med ,,zaCetkom ucinkovanja“ in
»lzvajanjem®. Zato je v prvi vrsti treba preveriti, ali so izpolnjeni pogoji za medsebojno
zaupanje, preden pravni red lahko za¢ne ucinkovati. Kot drugo je medsebojno zaupanje nato
treba ohranjati s preverjanjem pravilnega izvajanja pravnega reda. V medvladni fazi
schengena so bile potrebne posebne dolocbe za preverjanje pravilnega izvajanja.

Schengenski pravni red je bil vklju€en v okvir Evropske unije brez ponovnih pogajanj. Stalni
odbor in njegov mandat iz leta 1998 sta bila torej prevzeta brez sprememb, pri cemer je Stalni
odbor postal delovna skupina Sveta za schengensko evalvacijo (SCH-EVAL). Pravna podlaga
za ta odbor so bili ¢len 66 Pogodbe ES ter ¢lena 30 in 31 Pogodbe EU, saj schengenski pravni
red zajema ukrepe iz prvega in tudi tretjega stebra.

Zaradi medvladne osnove je schengenska evalvacija ze od nekdaj v celoti v rokah drzav
¢lanic, pri cemer Komisija sodeluje kot opazovalka. To je Se naprej logika pristopa za prvi del
mandata, saj v pravnem redu EU na podrocju pravosodja in notranjih zadev ni nobenega
podobnega razlikovanja med ,,zaCetkom ucinkovanja“ in ,,izvajanjem®. Poleg tega je treba
omeniti, da je bil postopek odlo¢anja za odpravo nadzora na notranjih mejah in polno uporabo
schengenskega pravnega reda za namen Siritev leta 2004 in 2007 doloCen v pristopnih
pogodbah, torej v primarni zakonodaji. Akti o pristopu so predvideli sklep Sveta po
posvetovanju z Evropskim parlamentom. Za Komisijo ni predvidena pravica do pobude.

Vendar pa je pristop manj logicen za drugi del mandata, zlasti v zvezi z zadevami iz prvega
stebra. Zato je Komisija Ze ob vkljucitvi schengenskega pravnega reda izdala izjavo, v kateri
je navedla, da po njenem mnenju ,,vkljucitev Sklepa IzvrSnega odbora o ustanovitvi Stalnega
odbora Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma (SCH/Com-ex (98) 26 Def z dne
16. 9. 1998) v okvir Unije v niCemer ne vpliva na pooblastila, ki jih nanjo prenasajo pogodbe,
in zlasti na njeno odgovornost, ki jo ima kot varuhinja pogodb*.

Ker je ocenjevanje pred zacetkom ucinkovanja bistvenega pomena za pridobitev
medsebojnega zaupanja drzav Clanic, se zdi smiselno, da ostane odgovornost drzav Clanic.
Poleg tega v primeru, da drzava c¢lanica ne upoSteva danih priporo€il, ni mogoce sprejeti
odloc¢itve o odpravi nadzora na notranjih mejah, kar je torej ucinkovita ,,spodbuda‘“ za polno
in pravilno uporabo schengenskega pravnega reda. Komisija bo pri teh ocenjevanjih Se naprej
polno sodelovala kot opazovalka.

e Potreba po izboljSanju ocenjevanja pravilne uporabe pravnega reda

V Haaskem programu iz leta 2004 je Komisija pozvana, ,,naj takoj, ko bo dosezena odprava
kontrol na notranjih mejah, predlozZi predlog za dopolnitev obstojecega schengenskega
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ocenjevalnega mehanizma z nadzornim mehanizmom, ki bo zagotavljal tesno sodelovanje
strokovnjakov drzav ¢lanic, vkljucno z nenapovedanimi inspekcijskimi pregledi*.

Od leta 1999 se je med drzavami ¢lanicami in Komisijo zvrstilo ve¢ razprav glede izboljSanja
ucinkovitosti schengenskega ocenjevalnega mehanizma, zlasti glede drugega dela mandata,
namre¢ preverjanja pravilne uporabe pravnega reda po odpravi nadzora na notranjih mejah.
Opredeljene so bile naslednje glavne pomanjkljivosti:

(1) sedanja metodologija za ocenjevalni mehanizem ni ustrezna. Pravila o skladnosti in
pogostosti ocenjevanj niso jasna. Obiski na kraju samem se ne izvajajo;

2) obstaja potreba po razvoju metodologije za dolocanje prednostnih nalog na podlagi
analize tveganja;

(3)  zagotoviti je treba dosledno visoko raven strokovnega znanja med ocenjevanjem.
Strokovnjaki, ki sodelujejo pri ocenjevanju, bi morali imeti ustrezno raven pravnega
znanja in prakti¢nih izkusenj. Posiljanje strokovnjaka iz vsake drzave ¢lanice na vsak
obisk na kraju samem bi lahko negativno vplivalo na ucinkovitost izvedbe
ocenjevanja. Dolociti je treba primerno Stevilo strokovnjakov, ki se udelezijo obiskov;

(4)  mehanizem naknadnega ocenjevanja za oceno ukrepov, sprejetih na podlagi priporo€il,
ki so bila dana po obiskih na kraju samem, je treba izboljsati, saj se ukrepi, sprejeti za
odpravo pomanjkljivosti, ter ¢asovni okvir, v katerem naj bi se te pomanjkljivosti
odpravile, razlikujejo med drzavami ¢lanicami;

&) institucionalna odgovornost Komisije kot varuhinje Pogodbe glede zadev iz prvega
stebra ni upostevana v sedanjem ocenjevalnem sistemu.

Naslednje tocke so namenjene odpravljanju teh pomanjkljivosti:
Metodologija ocenjevanja

Ta predlog uvaja jasno programiranje, ki omogoca vecletne in letne programe napovedanih in
nenapovedanih obiskov na kraju samem. Drzave ¢lanice bodo Se naprej predmet rednega
ocenjevanja, da bi se zagotovila sploSna pravilna uporaba pravnega reda. Vsi deli
schengenskega pravnega reda, ki imajo pravno podlago v Pogodbi o ustanovitvi Evropske
skupnosti, so lahko predmet ocenjevanja.

To ocenjevanje lahko temelji na odgovorih na vprasalnike, obiskih na kraju samem ali
kombinaciji obojega. V slednjem primeru se obiski lahko opravijo kmalu po prejemu
odgovorov na vprasalnike.

Drzave Clanice v zadnjih letih niso obcutile potrebe po izvajanju ocenjevanja na kraju samem
glede pravosodnega sodelovanja na podrocju kazenskih zadev, oroZja in prepovedanih drog.
Varstvo podatkov prav tako ni bilo vedno predmet ocenjevanja na kraju samem.

Kljub temu pa obiski na kraju samem niso omejeni na zunanje meje in vizume ter lahko
zajemajo vse dele schengenskega pravnega reda, vkljucno z dolo¢bami za odpravo nadzora na
notranjih mejah. Vendar je, v kolikor to zadeva oroZje, treba poudariti, da so bile v ¢asu, ko je
bil schengenski pravni red vkljuCen v okvir EU, ustrezne dolo¢be schengenskega pravnega
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reda nadomescene z Direktivo Sveta 91/477/EGS z dne 18. junija 1991 o nadzoru nabave in
posedovanja oroZja’. Preverjanje pravilnega prenosa te direktive je bilo zaupano Komisiji v
skladu s Pogodbo ES. Ker drzave ¢lanice nikoli niso imele potrebe po izvajanju ocenjevanj na
kraju samem, ni nobene potrebe, da bi preverjanje pravilnega prenosa te direktive vkljucili v
ta predlog.

Konkretno potrebo po obiskih na kraju samem bo dolo¢ila Komisija, po tem ko bo pridobila
nasvet od drzav ¢lanic, pri tem pa bo upoStevala spremembe v zakonodaji, postopke ali
organizacijo zadevne drzave Clanice ter analizo tveganja glede zunanjih mej in vizumov, ki jo
bo opravil Frontex.

Poleg tega se v letni program po potrebi lahko vkljucijo tematska ali regionalna ocenjevanja.

Poleg teh rednih ocenjevanj se lahko izvedejo nenapovedani obiski na kraju samem na
podlagi analize tveganja, ki jo opravi Frontex, ali katerega koli drugega vira, ki navaja
potrebo po izvedbi nenapovedanega obiska.

Vecletni in letni programi se po potrebi vedno lahko prilagodijo.
Strokovno znanje drzav ¢lanic

Strokovnjaki drzave clanice so vkljuceni tudi v preverjanje pravilne uporabe na drugih
podro¢jih zakonodaje Skupnosti, npr. letalstva in pomorske varnosti. Ker je pravilno izvajanje
spremljevalnih ukrepov, ki omogocajo odpravo nadzora na notranjih mejah, bistvenega
pomena za notranjo varnost drzav clanic, bodo imeli strokovnjaki drzav ¢lanic $e naprej
pomembno vlogo v procesu ocenjevanja. Sodelovali bodo pri napovedanih in nenapovedanih
obiskih in svetovali Komisiji pri pripravi vecletnih in letnih ocenjevalnih programov.

Za zagotovitev visoke ravni strokovnega znanja morajo drzave clanice poskrbeti, da so
strokovnjaki ustrezno usposobljeni ter imajo dobro teoreticno znanje in prakticne izku$nje na
podrocjih, zajetih z ocenjevanjem, ter da dobro poznajo nacela, postopke in tehnike obiskov
na kraju samem.

Primerni organi bi morali zagotoviti ustrezna usposabljanja (npr. Frontex), poleg tega pa bi
bilo treba drzavam clanicam dati na voljo sredstva za pobude, usmerjene v posebna
usposabljanja na podro¢ju ocenjevanja schengenskega pravnega reda (npr. z vkljucitvijo
usposabljanja med prednostne naloge za ukrepe Skupnosti, sprejete v skladu s pravili, ki jih
dolo¢a Sklad za zunanje meje)’.

Glede na to, da je za zagotovitev ucinkovitega ocenjevanja na kraju samem treba zmanjsati
Stevilo udelezenih strokovnjakov, bi bilo treba Stevilo strokovnjakov, ki sodelujejo pri
napovedanih obiskih, omejiti na osem. Ker je morda Se tezje v zelo kratkem ¢asu dati na voljo
strokovnjake za nenapovedane obiske, bi moralo biti Stevilo strokovnjakov, ki sodelujejo pri
takih obiskih, omejeno na Sest.

Pravilno izvajanje ukrepov za zagotovitev prostega pretoka oseb v skladu s
¢lenom 14 Pogodbe ES ne vpliva na notranjo varnost ostalih drzav ¢lanic, zato se lahko

2 UL L 256, 13.9.1991, str. 51.
3 UL L 144 , 6.6.2007, str. 22.
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ocenjevanje odprave nadzora na notranjih mejah v celoti zaupa Komisiji. Treba je omeniti, da
preverjanje odprave nadzora na notranjih mejah ni vklju¢eno v medvladni mandat.

Nadaljnje spremljanje ocenjevanja

Za ulinkovito obravnavo ugotovljenih Sibkih to¢k in pomanjkljivosti bi bilo treba vsak
izsledek porocila pripisati eni od treh kategorij. Zadevna drzava c¢lanica bi morala v dveh
tednih dati pripombe glede porocila in v Sestih tednih akcijski naért za odpravo
pomanjkljivosti. Drzava Clanica bo zavezana, da v Sestih mesecih poroca o izvajanju svojega
akcijskega nacrta. Komisija lahko glede na ugotovljene pomanjkljivosti organizira in izvede
napovedane ali nenapovedane obiske na kraju samem, da bi preverila pravilno izvajanje
akcijskega nacrta. V primeru resnih pomanjkljivosti mora Komisija nemudoma obvestiti Svet.

To ne vpliva na pristojnost Komisije, da v kateri koli fazi ocenjevanja sprozi postopek za
ugotavljanje krSitev. Drzava Clanica lahko kr$i schengenski pravni red, npr. kadar zavrne
vstop osebam, ki imajo veljavni schengenski vizum, ki ga izda druga drzava ¢lanica. V takih
primerih ni ogrozena notranja varnost drzave ¢lanice, vendar pa drzava kljub temu krsi pravo
Skupnosti.

Vkljudlitev schengenskega pravnega reda v okvir Evropske unije

Glede na odgovornosti Komisije v okviru Pogodbe ES je zanjo klju¢no, da prevzame
odgovornost za schengenski ocenjevalni proces, da bi ocenila pravilno uporabo pravnega reda
po odpravi nadzora na notranjih mejah. Kljub temu so prav tako pomembni strokovno znanje
in izku$nje drzav Clanic, da se lahko preveri izvajanje na kraju samem ter ohrani medsebojno
zaupanje med drzavami ¢lanicami.

Stroski udelezbe strokovnjakov drzav ¢lanic se bodo krili iz proracuna EU.
Prav tako je treba opozoriti, da pri dolocbah, ki jih morajo drzave c¢lanice uporabljati po
pridruzitvi, Komisija ohranja svoja pooblastila ,,varuhinje pogodb®. Novi ocenjevalni

mehanizem ne zajema pravilne uporabe teh dolocb, saj mora slednjo najprej oceniti Svet, da
bi dolo¢il, ali se lahko odpravi nadzor na notranjih mejah.

¢ Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Sklep Izvrsnega odbora o ustanovitvi Stalnega odbora Konvencije o izvajanju Schengenskega
sporazuma (SCH/Com-ex (98) 26 Def z dne 16. septembra 1998)

e Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Predlog je skladen z obstojecimi politikami in cilji Evropske unije, zlasti s ciljem vzpostavitve
in ohranjanja obmocja svobode, varnosti in pravice.

2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI

Od leta 1999 je potekalo vec razprav v okviru delovne skupine Sveta za schengensko
evalvacijo, da bi se izboljsala ucinkovitost schengenskega ocenjevalnega mehanizma. Skupina
se je na primer dogovorila glede omejitve Stevila strokovnjakov, ki sodelujejo pri
ocenjevanjih. Vendar pa ta dogovor ni pravno zavezujo¢ in vsaka drzava Clanica ima pravico
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poslati strokovnjaka na ocenjevalne obiske, zaradi Cesar je v¢asih tezko zagotoviti nemoten
poteh teh obiskov. Poleg tega se je razpravljalo tudi o pogostosti in metodologiji ocenjevanja.

Komisija je aprila 2008 organizirala srecanje strokovnjakov. Drzave €lanice so se strinjale z
oceno pomanjkljivosti, ki jih je ugotovila Komisija. Ceprav so drzave &lanice priznale potrebo
po spremembi sedanjega mehanizma, so nekatere od njih izrazile dvome glede institucionalne
vloge Komisije v novem schengenskem ocenjevalnem mehanizmu.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
e Povzetek predlaganih ukrepov

Instrument predvideva nov schengenski ocenjevalni mehanizem, da bi se zagotovilo
pregledno, u¢inkovito in skladno izvajanje schengenskega pravnega reda. Prav tako uposteva
spremembe v pravnem polozaju po vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir Evropske
unije.

e Pravna podlaga

Clen 66 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Pravna podlaga medvladnega mandata je
¢len 66 Pogodbe ES (pa tudi ¢lena 30 in 31 Pogodbe EU za del v zvezi s tretjim stebrom), saj
pravna podlaga in podroc¢ja ocenjevanja ostajajo ista.

e Subsidiarnost in sorazmernost

V skladu z nacelom subsidiarnosti se lahko cilj predlaganega instrumenta, to je izboljSanje
ucinkovitosti obstojecega schengenskega ocenjevalnega mehanizma, za katerega je trenutno
odgovoren Svet, doseZe le na ravni Skupnosti.

Ta predlog ne presega obstojeCih pravnih okvirov, pri ¢emer omejuje Stevilo sodelujocih
strokovnjakov in povecuje ucinkovitost. Ne presega tistega, kar je potrebno za dosego
navedenega cilja.

e Izbira pravnega instrumenta

Zaradi narave ocenjevalnega mehanizma, namenjenega zagotavljanju pravilne uporabe prava
Skupnosti, ni mogoce zahtevati, da ga drzave ¢lanice z ukrepi prenesejo v svojo nacionalno
zakonodajo, zato je izbrani instrument uredba.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Komisija je pripravila skupno oceno finan¢nih posledic zakonodajnega predloga, ki se
uporablja tudi za odlo¢bo, predlagano v okviru naslova VI Pogodbe EU. Ta ocena je priloZena
k tej uredbi. Komisija bo odgovorna za novi schengenski ocenjevalni mehanizem, zato ji bodo
morali biti dodeljeni ustrezni ¢loveski in finan¢ni viri. Prav tako bodo povrnjeni stroSki
strokovnjakov drzav ¢lanic.
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5. DODATNE INFORMACIJE

Posledice razli¢nih protokolov, priloZenih k Pogodbama, in pridruZitvenih sporazumov,
sklenjenih s tretjimi drzavami

Pravna podlaga tega predloga je naslov IV Pogodbe ES, zato se uporablja sistem
»spremenljive geometrije* iz protokolov o staliS¢u Zdruzenega kraljestva, Irske in Danske ter
iz schengenskega protokola.

Ta predlog nadgrajuje schengenski pravni red. Zato je treba upostevati naslednje posledice v
zvezi z razlicnimi protokoli:

ZdruZeno kraljestvo in Irska: Ta predlog predvideva ocenjevalni mehanizem, ki zajema
dele schengenskega pravnega reda, pri izvajanju katerih ZdruZeno kraljestvo in Irska ne
sodelujeta v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prosnji Zdruzenega
kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolo¢b
schengenskega pravnega reda ter Sklepom Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o
prosnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolocb schengenskega pravnega reda. Zato
Zdruzeno kraljestvo in Irska sodelujeta pri sprejetju te uredbe in je ta zanju zavezujoca ali se
zanju uporablja samo v obsegu, v katerem ocenjevalni mehanizem zajema tiste dele
schengenskega pravnega reda, pri katerih Zdruzeno kraljestvo in Irska sodelujeta, kakor sta na
primer prevozniska odgovornosti in prepovedane droge.

Danska: V skladu s Protokolom o stalis¢u Danske, ki je prilozen Pogodbi EU in Pogodbi ES,
Danska ne sodeluje pri sprejetju ukrepov s strani Sveta v okviru naslova IV Pogodbe ES,
razen za ,ukrepe, ki doloCajo tretje drzave, katerih drzavljani morajo imeti ob prehodu
zunanjih meja drzav Clanic vizum, ali za ukrepe glede enotne oblike vizumov*.

Ta predlog nadgrajuje schengenski pravni red in v skladu s ¢lenom 5 Protokola ,,se Danska v
Sestih mesecih po tem, ko je Svet sprejel sklep glede predloga ali pobude za nadgraditev
schengenskega pravnega reda v skladu z dolo¢bami naslova IV Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti, odloci, ali bo ta sklep prenesla v svoje notranje pravo®.

Posledice dvostopenjskega postopka za izvedbene instrumente, ki nadgrajujejo
schengenski pravni red, za nove drzave ¢lanice (Bolgarija, Ciper in Romunija):

Clen 3(1) Akta o pristopu iz leta 2003* in &len 4(1) Akta o pristopu iz leta 2005° navajata, da
so dolocbe schengenskega pravnega reda in akti, ki ga nadgrajujejo ali so z njim drugace
povezani, navedeni v Prilogi I in Prilogi II teh dveh aktov, zavezujo¢i za nove drzave ¢lanice
in se v njih uporabljajo od dne pristopa. Dolocbe in akti, na katere prilogi ne napotujeta, so
zavezujoCi za nove drzave Clanice od dne pristopa, vendar se v novih drzavah ¢lanicah
uporabljajo Sele na podlagi sklepa Sveta, ki se v ta namen sprejme v skladu z navedenima
¢lenoma.

To je izvedbeni postopek, ki poteka v dveh fazah, po katerem so nekatere doloCbe
schengenskega pravnega reda zavezujoce in se uporabljajo od dne pristopa k Uniji, medtem
ko so druge, posebno tiste, ki so bistveno povezane z odpravo nadzora na notranjih mejah,

4 UL L 236, 23.10.2003, str. 33.
5 UL L 157, 21.6.2005, str. 29.
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zavezujoce od dne pristopa, vendar se v novih drzavah ¢lanicah uporabljajo samo na podlagi
sklepa Sveta, ki se sprejme v ta namen.

Ta instrument podrobneje dolo¢a, kako bi se morala zagotoviti pravilna uporaba
schengenskega pravnega reda po odpravi nadzora na notranjih mejah.

Treba je poudariti, da za tiste dolocbe, ki se uporabljajo od dne pristopa, Komisija ohranja
svoja pooblastila kot varuhinja pogodb. Ne glede na to pa se bo ocenjevalni mehanizem, ki ga
uvaja ta instrument, uporabljal za navedene dolocbe le po tem, ko bo Svet opravil
schengensko evalvacijo, da bi ugotovil, ali se lahko odpravi nadzor na notranjih mejah.

Norveska in Islandija: Kar zadeva Norvesko in Islandijo, ta predlog pomeni razvoj dolocb
schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko
Islandijo ter Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda’.

Svica: Kar zadeva Svico, ta predlog pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v
smislu Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega
reda’.

Lihtenstajn: Kar zadeva LihtensStajn, ta predlog pomeni razvoj dolo¢b schengenskega
pravnega reda v smislu Protokola, podpisanega med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo,
Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenitajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega
reda, ki sodijo na podrocja iz to¢k A do G clena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES v povezavi s
¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/261/ES®.

Treba je poudariti, da je treba o krSitvah, ugotovljenih pri uporabi schengenskega pravnega
reda s strani Islandije, Norveske, Svice in LihtenS$tajna, obvestiti meSane odbore, ustanovljene
v skladu z zgoraj omenjenimi sporazumi, uporabljajo pa se ustrezne dolo¢be o reSevanju
Sporov.

Sodelovanje strokovnjakov iz drZav €lanic, ki pravnega reda Se ne uporabljajo v celoti
ali ki lahko uporabljajo le dele pravnega reda:

Strokovnjaki iz Cipra, Bolgarije in Romunije lahko sodelujejo pri ocenjevanju tistih delov
pravnega reda, ki jih te drzave Ze uporabljajo v skladu z zadevnimi akti o pristopu (npr.
zunanje meje razen SIS).

Strokovnjaki iz Zdruzenega kraljestva in Irske lahko sodelujejo le pri ocenjevanju tistih delov
pravnega reda, ki so v teh drzavah ze zaceli u¢inkovati.

6 UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
7 UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
8 UL L 83, 26.3.2008, str. 3.
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2009/0033 (CNS)
Predlog
UREDBA SVETA

0 vzpostavitvi ocenjevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega
pravnega reda

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, in zlasti ¢lena 66 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V Haaskem programu’ je Evropski svet pozval Komisijo, ,,naj takoj, ko bo doseZena
odprava kontrol na notranjih mejah, predlozi predlog za dopolnitev obstojecega
schengenskega ocenjevalnega mehanizma z nadzornim mehanizmom, ki bo
zagotavljal tesno sodelovanje strokovnjakov drzav ¢lanic, vkljuéno z nenapovedanimi
inSpekcijskimi pregledi®.

(2) S Sklepom Izvrinega odbora z dne 16. septembra 1998'° je bil ustanovljen Stalni
odbor Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma. Stalni odbor je dobil mandat
za ugotavljanje, ali so izpolnjeni vsi pogoji za odpravo nadzora na notranjih mejah z
drzavo kandidatko, in za zagotavljanje, da drzave, ki Ze v celoti izvajajo schengenski
pravni red, ta red pravilno uporabljajo.

3) Treba je vzpostaviti posebni ocenjevalni mehanizem za preverjanje uporabe
schengenskega pravnega reda zaradi potrebe, da se ohrani visoka raven medsebojnega
zaupanja med tistimi drzavami ¢lanicami, ki so del obmocja brez nadzora na notranjih
mejah, in potrebe, da se zagotovijo visoki enotni standardi pri uporabi schengenskega
pravnega reda v praksi. Mehanizem bi moral temeljiti na tesnem sodelovanju med
Komisijo in zadevnimi drzavami ¢lanicami brez poseganja v pooblastila Komisije na
podlagi ¢lena 226 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

4) Ocenjevalni mehanizem, vzpostavljen leta 1998, bi bilo zato treba revidirati v tistem
delu, ki zadeva drugi del mandata Stalnega odbora. Prvi del mandata Stalnega odbora
bi se moral Se naprej uporabljati, kakor je doloCeno v delul Sklepa z dne
16. septembra 1998.

’ UL C 53, 3.3.2005, str. 1 (tocka 1.7.1).
10 UL L 239, 22.9.2000, str. 138.
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(12)

Schengenski pravni red zajema dolocbe iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
in dolocbe iz Pogodbe o Evropski uniji. Na podlagi izkuSenj iz prej$njih ocenjevanj se
je pokazala potreba po ohranjanju skladnega ocenjevalnega mehanizma, ki bi zajemal
oba stebra.

Ta uredba je potrebna pravna podlaga za izvajanje ocenjevalnega mehanizma glede
zadev, ki spadajo v podrocje uporabe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.
Odlocba Sveta XXXX/XXX/PNZ z dne ... o vzpostavitvi ocenjevalnega mehanizma
za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda je potrebna pravna podlaga za
izvajanje ocenjevalnega mehanizma glede zadev, ki spadajo v podrocje uporabe
Pogodbe o Evropski uniji.

Dejstvo, da potrebno pravno podlago za vzpostavitev ocenjevalnega mehanizma
sestavljata loCena instrumenta, ne vpliva na nacelo, da bi bilo treba vsa ocenjevanja
izvajati v okviru enega samega mehanizma. Zato bi morale biti nekatere dolocbe teh
instrumentov enake.

Ocenjevalni mehanizem bi moral vzpostaviti pregledna, uc¢inkovita in jasna pravila o
metodologiji, ki bi jo bilo treba uporabljati za ocenjevanje, opredeliti uporabo visoko
usposobljenih strokovnjakov za obiske na kraju samem in dolociti nadaljnje ukrepe, ki
bi jih bilo treba sprejeti v zvezi z ugotovitvami ocenjevanj. Metodologija bi morala
predvsem predvideti nenapovedane obiske na kraju samem, ki bi dopolnjevali
napovedane obiske na kraju samem, zlasti na podroc¢ju mejnega nadzora in vizumov.

Podro¢je uporabe ocenjevalnega mehanizma bi moralo vkljucevati tudi preverjanje
ustrezne zakonodaje o odpravi nadzora na notranjih mejah in kontrol na nacionalnem
ozemlju. Zaradi posebne narave teh dolocb, ki ne vplivajo na notranjo varnost drzav
¢lanic, bi morala biti za zadevne obiske na kraju samem izklju¢no pristojna Komisija.

Evropska agencija za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah drzav
¢lanic Evropske unije'' (v nadaljnjem besedilu: Frontex) bi morala podpirati izvajanje
mehanizma, predvsem na podrocju analize tveganja v zvezi z zunanjimi mejami. Pri
izvajanju mehanizma bi morala biti na ad hoc podlagi omogocena tudi uporaba
strokovnega znanja in izkuSenj agencije glede organizacije obiskov na kraju samem na
zunanjih mejah.

Drzave ¢lanice bi morale zagotoviti, da imajo strokovnjaki, dani na voljo za obiske na
kraju samem, potrebne izkusnje in so se v ta namen udelezili posebnih usposabljan;.
Ustrezna usposabljanja bi morali zagotoviti zadevni organi (npr. Frontex), poleg tega
pa bi bilo treba drzavam ¢lanicam v okviru obstojeCih instrumentov financiranja in
njihovega razvoja dati na voljo sredstva za pobude, usmerjene v posebna usposabljanja
na podrocju ocenjevanja schengenskega pravnega reda.

Ta uredba in Sklep Izvr$nega odbora z dne 16. septembra 1998, v kolikor ga ta uredba
ne razveljavlja, ne posegata v pooblastila Komisije na podlagi Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti v zvezi z uporabo dolocb schengenskega pravnega reda,
navedenih v Clenu 3(1) Akta o pristopu iz leta 2003 glede Cipra in ¢lenu 4(1) Akta o
pristopu iz leta 2005 glede Republike Bolgarije in Romunije.

Uredba Sveta (ES) §t. 2007/2004 z dne 26. oktobra 2004 (UL L 349, 25.11.2004, str. 1).
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(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o stalis¢u Danske, ki je prilozen k Pogodbi o
Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe in je ta zato ne zavezuje niti se zanjo ne uporablja. Ker ta uredba
nadgrajuje schengenski pravni red v skladu z doloc¢bami naslova IV tretjega dela
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, bi se morala Danska v skladu s ¢lenom 5
navedenega protokola v Sestih mesecih od sprejetja te uredbe odlociti, ali bo to uredbo
prenesla v svoje notranje pravo.

Ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, pri izvajanju katerega
Zdruzeno kraljestvo sodeluje v obsegu, v kakrSnem je schengenski pravni red, ki je
predmet ocenjevanja, vkljuen v Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o
pros$nji Zdruzenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za sodelovanje pri
izvajanju nekaterih dolotb schengenskega pravnega reda'’ in poznejiim Sklepom
Sveta 2004/926/ES z dne 22.decembra 2004 o izvajanju delov schengenskega
pravnega reda s strani ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske'.
Zdruzeno kraljestvo zato sodeluje pri sprejetju te uredbe samo v tem obsegu, obenem
pa je samo v tem obsegu zanj zavezujoca ali se zanj uporablja.

Ta uredba pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda, v katerem Irska
sodeluje v obsegu, v kakrSnem je schengenski pravni red, ki je predmet ocenjevanja,
vklju¢en v Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prosnji Irske, da
sodeluje pri izvajanju nekaterih dolotb schengenskega pravnega reda'®. Irska zato
sodeluje pri sprejetju te uredbe samo v tem obsegu, obenem pa je samo v tem obsegu
zanjo zavezujoca ali se zanjo uporablja.

Kar zadeva Islandijo in Norvesko, ta uredba razen ¢lena 13(7) in tretje alinee ¢lena 16
pomeni razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Svetom
Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k
izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda', ki sodijo na podrogja iz
tock A do G ¢&lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES'® z dne 17. maja 1999 o nekaterih
izvedbenih predpisih za uporabo navedenega Sporazuma.

Kar zadeva Svico, ta uredba razen ¢lena 13(7) in tretje alinee ¢lena 16 pomeni razvoj
dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Evropsko unijo,
Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije
k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda'’, ki sodijo na podro&ja
iz tock A do G clena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES v povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta
2008/146/ES'® z dne 27. februarja.

Kar zadeva LihtenStajn, ta uredba razen ¢lena 13(7) in tretje alinee ¢lena 16 pomeni
razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu Protokola med Evropsko unijo,
Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu
Knezevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in

SL

UL L 131, 1.6.2000, str. 43.
UL L 395, 31.12.2004, str. 70.
UL L 64, 7.3.2002, str. 20.
UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
UL L 176, 10.7.1999, str. 31.
UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
UL L 53, 27.2.2008, str. 1.
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Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda, ki sodijo na podroc¢ja iz tock A do G ¢lena 1
Sklepa Sveta 1999/437/ES v povezavi s &lenom 3 Sklepa Sveta 2008/261/ES" z dne
26. marca 2008.

(19) Kar zadeva Ciper, ta uredba pomeni akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red oziroma
je z njim kako drugace povezan v smislu ¢lena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003.

(20) Kar zadeva Bolgarijo in Romunijo, ta uredba pomeni akt, ki nadgrajuje schengenski
pravni red oziroma je z njim kako drugafe povezan v smislu Clena 4(2) Akta o
pristopu iz leta 2005 —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Namen in podroc¢je uporabe

Ta uredba vzpostavlja ocenjevalni mehanizem za preverjanje uporabe schengenskega
pravnega reda v drzavah ¢lanicah, za katere se schengenski pravni red uporablja v celoti, in v
drzavah ¢lanicah, ki jim je Svet odobril sodelovanje pri nekaterih dolo¢bah schengenskega
pravnega reda.

Drzave clanice, ki jim je bilo odobreno sodelovanje pri nekaterih dolo¢bah schengenskega
pravnega reda, sodelujejo samo pri ocenjevanju doloc¢b, ki so zajete v odobritvi in ki jih ze
uporabljajo.

Drzave Clanice, ki schengenskega pravnega reda Se ne uporabljajo v celoti, sodelujejo samo
pri ocenjevanju tistih delov schengenskega pravnega reda, ki jih Ze uporabljajo.
Clen 2
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporablja naslednja opredelitev pojmov:

»Schengenski pravni red* pomeni dolo¢be schengenskega pravnega reda, kakor so vkljucene
v okvir Evropske unije s Protokolom, prilozenim k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti, ter akte, ki ga nadgrajujejo oziroma so z njim kako drugace
povezani, v kolikor je pravna podlaga teh dolocb in aktov Pogodba o ustanovitvi Evropske
skupnosti.

Clen 3

Pristojnosti

19 UL L 83, 26.3.2008, str. 3.
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Za izvajanje tega ocenjevalnega mehanizma je pristojna Komisija. Mehanizem
usklajuje skupina (v nadaljnjem besedilu: usklajevalna skupina), ki jo sestavljajo
predstavniki drzav ¢lanic in Komisije. Skupini predseduje predstavnik Komisije.
Komisija lahko povabi Frontex, da sodeluje pri delu usklajevalne skupine.

Drzave clanice sodelujejo s Komisijo v okviru usklajevalne skupine, da se Komisiji
omogoci izvajanje nalog, za katere ji daje pooblastila ta uredba. Drzave ¢lanice poleg
tega sodelujejo s Komisijo v fazah pripravljanja, obiskov na kraju samem, poro¢anja
in nadaljnjega ukrepanja v okviru ocenjevanj.

Clen 4
Ocenjevanja

Ocenjevanja lahko sestavljajo vprasalniki in obiski na kraju samem. Oboje lahko
dopolnijo predstavitve ocenjevane drzave clanice na podrocju, ki ga zajema
ocenjevanje. Obiski na kraju samem in vprasalniki se lahko uporabljajo neodvisno ali
v kombinaciji v zvezi s posameznimi drzavami ¢lanicami in posameznimi podrogji.
Obiski na kraju samem so lahko napovedani ali nenapovedani.

Posamezna podrocja, ki jih lahko zajemajo ocenjevanja, so navedena v Prilogi k tej
uredbi, v kolikor se ta podrocja nanaSajo na akte ali dolocbe, katerih pravne podlage
so v Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti. Priloga vsebuje nepopoln seznam
takih podrocij.

Clen 5

Vecletni program

Komisija v tesnem sodelovanju z usklajevalno skupino dolo¢i vecletni ocenjevalni
program, ki zajema obdobje petih let, najpozneje tri mesece pred zacetkom
naslednjega petletnega obdobja.

Vecletni program vsebuje seznam drzav cClanic, ki se vsako leto ocenijo. Vsaka
drzava Clanica se oceni vsaj enkrat med vsakim petletnim obdobjem. Razpored drzav
Clanic, ki bodo ocenjene, bo temeljil na analizi tveganja ob upoStevanju
migracijskega pritiska, ¢asa, ki je minil od prejSnjega ocenjevanja, in uravnotezenosti
med razli¢nimi deli schengenskega pravnega reda, ki se ocenijo.

K vecletnemu programu se prilozi standardni vpraSalnik.

Vecletni program se po potrebi prilagodi v tesnem sodelovanju z usklajevalno
skupino.

Clen 6

Analiza tveganja
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Frontex najpozneje 30. septembra vsako leto Komisiji predlozi analizo tveganja ob
upoStevanju migracijskega pritiska in s priporo¢ili za prednostne naloge pri
ocenjevanjih v prihodnjem letu. Priporocila se nanasajo na posamezne odseke
zunanjih mej in posamezne mejne prehode, ki se ocenijo v prihodnjem letu v okviru
vecletnega programa. Komisija da to analizo tveganja na voljo drzavam ¢lanicam.

Frontex do istega roka, kot je dolocen v odstavku 1, Komisiji predlozi loceno analizo
tveganja s priporoc€ili za prednostne naloge pri ocenjevanjih, ki se izvedejo v obliki
nenapovedanih obiskov na kraju samem v prihodnjem letu. Ta priporocila lahko
zadevajo vsako regijo ali vsako podro¢je in vsebujejo seznam najmanj desetih
posameznih odsekov zunanjih mej in desetih posameznih mejnih prehodov.

Clen 7

Letni program

Komisija vsako leto najpozneje 30. novembra opredeli letni ocenjevalni program ob
upoStevanju analize tveganja, ki jo predlozi Frontex v skladu s ¢lenom 6. Program
lahko predvidi ocenjevanje:

— uporabe schengenskega pravnega reda posamezne drzave Cclanice, kakor je
doloc¢eno v vecletnem programu,

in poleg tega, Ce je ustrezno:

— uporabe posameznih delov schengenskega pravnega reda ve¢ drzav clanic
(tematska ocenjevanja),

— uporabe schengenskega pravnega reda skupine drzav ¢lanic (regionalna
ocenjevanja).

V prvem oddelku programa, ki ga opredeli Komisija v tesnem sodelovanju z
usklajevalno skupino, bodo navedene drzave Clanice, ki se ocenijo v prihodnjem letu
v skladu z vecletnim programom. Ta oddelek vsebuje seznam podrocij, ki se ocenijo,
in vprasalnik, ki se po§lje zadevnim drzavam ¢&lanicam. Ce je ocenjevanje v tej fazi
mogoce, program vsebuje seznam nacrtovanih obiskov na kraju samem.

Komisija po analizi odgovorov na vpraSalnik odlo¢i, ali se obiski na kraju samem
opravijo ali ne.

Obisk na kraju samem se organizira najprej Stiri mesece zatem, ko Komisija zadevni
drzavi ¢lanici poslje vpraSalnik.

Komisija pripravi drugi oddelek programa, v katerem navede seznam nenapovedanih
obiskov na kraju samem, ki se opravijo v prihodnjem letu. Ta oddelek se Steje za
zaupnega in se drzavam ¢lanicam ne poslje.

Letni program se lahko po potrebi prilagodi v skladu z odstavkoma 2 in 3.
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Clen 8
Seznam strokovnjakov

Komisija dolo¢i seznam strokovnjakov, ki jih drzave c¢lanice imenujejo za
sodelovanje pri obiskih na kraju samem. Seznam se poslje usklajevalni skupini.

Drzave clanice za vsakega strokovnjaka navedejo njegova ustrezna podrocja
strokovnega znanja in izkuSenj s sklicevanji na podrocja iz Priloge k tej uredbi.
Drzave ¢lanice o vseh spremembah ¢im prej uradno obvestijo Komisijo.

Drzave Clanice navedejo, kateri strokovnjaki se lahko dajo na voljo za nenapovedane
obiske na kraju samem v skladu z zahtevami iz ¢lena 9(5).

Strokovnjaki imajo ustrezne kvalifikacije, vklju¢no z dobrim teoreticnim znanjem in
prakti¢nimi izku$njami na podroc¢jih, ki jih zajema ocenjevalni mehanizem, dobro
poznajo nacela, postopke in tehnike ocenjevanja ter se lahko wucinkovito
sporazumevajo v skupnem jeziku.

Drzave clanice zagotovijo, da strokovnjaki, ki jih imenujejo, izpolnjujejo zahteve iz
prejSnjega odstavka, pri tem pa navedejo tudi usposabljanja, ki so se jih ti
strokovnjaki udelezili. Drzave ¢lanice poleg tega zagotovijo, da ti strokovnjaki redno
sodelujejo na usposabljanjih, da bodo $e naprej izpolnjevali te zahteve.

Clen 9
Skupine, ki so odgovorne za obiske na kraju samem

Obiske na kraju samem opravijo skupine, ki jih imenuje Komisija. Skupine
sestavljajo strokovnjaki, ki so izbrani na podlagi seznama strokovnjakov iz ¢lena 8§,
in uradnik(-1) Komisije. Komisija zagotovi geografsko uravnotezenost in
usposobljenost strokovnjakov, ki sodelujejo v vsaki skupini. Strokovnjaki drzav
¢lanic ne smejo sodelovati pri obisku na kraju samem v drzavi Clanici, v kateri so
zaposleni.

Komisija lahko povabi Frontex, naj imenuje predstavnika agencije, ki sodeluje pri
obisku na zunanjih mejah kot opazovalec.

Stevilo strokovnjakov, ki sodelujejo pri ocenjevalnih obiskih, ne sme preseci osem
oseb za napovedane obiske na kraju samem in Sest oseb za nenapovedane obiske na
kraju samem.

Komisija pri napovedanih obiskih uradno obvesti drzave Cclanice, katerih
strokovnjaki so bili imenovani v skladu z odstavkom 1, najpozneje 4 tedne pred
nacrtovanim obiskom na kraju samem. Drzave c¢lanice v enem tednu potrdijo
razpolozljivost strokovnjakov.

Komisija pri nenapovedanih obiskih uradno obvesti strokovnjake, ki so bili
imenovani v skladu z odstavkom 1, najpozneje en teden pred nacrtovanim obiskom
na kraju samem. Drzave €lanice potrdijo razpolozljivost strokovnjakov v 48-ih urah.
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Strokovnjak za usklajevanje pri obiskih na kraju samem je uradnik Komisije.

Clen 10
Potek obiskov na kraju samem

Skupine, imenovane za obiske na kraju samem, opravijo vse potrebne pripravljalne
dejavnosti, da se zagotovijo ucinkovitost, natan¢nost in usklajenost obiskov na kraju
samem.

Drzave ¢lanice so uradno obve$cene:

— najmanj 2 meseca pred izvedbo nacrtovanega napovedanega obiska na kraju
samem,

— najmanj 24 ur pred izvedbo nenapovedanega obiska na kraju samem.

Vsi ¢lani skupine, imenovane za obisk na kraju samem, imajo pri sebi identifikacijski
dokument, na podlagi katerega so v imenu Komisije poobla$€eni za opravljanje
obiskov na kraju samem.

Zadevna drzava c¢lanica poskrbi, da se lahko skupina strokovnjakov obrne
neposredno na ustrezne osebe. Skupini zagotovi dostop do vseh obmocij, prostorov
in dokumentov, potrebnih za ocenjevanje. Zagotovi, da lahko skupina izpolni svoj
mandat preverjanja dejavnosti, povezanih s podrodji, ki se ocenjujejo.

Zadevna drzava ¢lanica z vsemi sredstvi v okviru svojih zakonitih pooblastil pomaga
skupini pri izpolnjevanju njene naloge.

Komisija pri napovedanih obiskih na kraju samem zadevnim drzavam c¢lanicam
vnaprej sporo€i imena strokovnjakov v skupini. Zadevna drzava c¢lanica imenuje
kontaktno tocko za prakti¢no organizacijo glede obiskov na kraju samem.

Drzave clanice so odgovorne za potrebno organizacijo glede potovanja in nastanitve
svojih  strokovnjakov. Komisija povrne stroSke potovanja in nastanitve
strokovnjakov, ki sodelujejo pri obiskih.
Clen 11
Vprasalnik

Vprasalniki zajemajo zadevno zakonodajo, organizacijska in tehni¢na sredstva, ki so
na voljo za izvajanje schengenskega pravnega reda, ter statisticne podatke za vsako
podrocje ocenjevanja.

Drzave ¢lanice Komisiji predloZijo svoje odgovore na vpraSalnik v Sestih tednih od
datuma, ko jim je bil poslan.
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Clen 12
Preverjanje prostega pretoka oseb na notranjih mejah

Ne glede na ¢len 9 sestavljajo skupine, imenovane za nenapovedane obiske na kraju samem
za preverjanje nenavzocnosti nadzora na notranjih mejah, samo uradniki Komisije.

Clen 13
Ocenjevalna porocila

1. Porocilo se pripravi po vsakem ocenjevanju. Porocilo temelji na ugotovitvah obiska
na kraju samem in vprasalnika, kakor je ustrezno.

(a) Ce ocenjevanje temelji samo na vprasalniku ali nenapovedanem obisku,
porocilo pripravi Komisija;

(b) ¢e ocenjevanje temelji na napovedanih obiskih na kraju samem, porocilo
pripravi skupina med obiskom. Uradnik Komisije nosi skupno odgovornost za
pripravo porocila ter za zagotavljanje njegove celovitosti in kakovosti.

2. V porocilu so po potrebi analizirani kvalitativni, kvantitativni, operativni, upravni in
organizacijski vidiki ter navedene vse pomanjkljivosti ali slabosti, ugotovljene med
ocenjevanjem. PoroCilo vsebuje priporocila glede ukrepov za odpravljanje
pomanjkljivosti in ustrezne roke za njihovo izvedbo.

3. Za vsako ugotovitev iz poroc€ila se uporablja ena od naslednjih razvrstitev:
(a) izpolnjuje zahteve;
(b) izpolnjuje zahteve, ampak je potrebno izboljSanje;
(c) ne izpolnjuje zahtev, vsebuje resne pomanjkljivosti.

4. Komisija poslje porocCilo zadevni drzavi Clanici v Stirih tednih od obiska na kraju
samem oziroma od prejema odgovorov na vpraSalnik. Zadevna drzava clanica
predlozi svoje pripombe glede porocila v dveh tednih.

Zadevna drZava ¢lanica v Sestih tednih od prejema porocila predlozi akcijski nacrt za
odpravo vseh pomanjkljivosti, ki jih ugotovi Komisija.

5. Strokovnjak Komisije usklajevalni skupini predstavi porocilo in odgovor zadevne
drzave Clanice. Komisija predstavi svojo oceno ustreznosti akcijskega nacrta. Drzave
¢lanice se pozove, naj podajo pripombe glede porocila in akcijskega nacrta.

6. Zadevna drzava cClanica Komisiji poro¢a o izvajanju akcijskega nacrta v Sestih
mesecih od prejema porocila, nato pa porocila Se naprej posilja vsake tri mesece,
dokler akcijski nacért ni izveden v celoti. Odvisno od resnosti ugotovljenih
pomanjkljivosti in ukrepov, sprejetih za odpravo teh pomanjkljivosti, lahko Komisija
nacrtuje napovedane ali nenapovedane obiske na kraju samem, da preveri izvajanje
akcijskega nacrta.
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7. Odstavki 1 do 6 ne posegajo v pooblastila Komisije na podlagi ¢lena 226 Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti.

8. Ce obisk na kraju samem razkrije resno pomanjkljivost, za katero se $teje, da ima
bistveni ucinek na sploSno raven varnosti ene ali ve¢ drzav c¢lanic, ki v celoti
uporabljajo schengenski pravni red, Komisija o tem ¢im prej obvesti Svet.

Clen 14
Obcutljive informacije

Skupine obravnavajo kot zaupne vse podatke, ki jih pridobijo med opravljanjem svojih

dolznosti. Porocila, pripravljena po obiskih na kraju samem, se razvrstijo kot ,restreint®.

Komisija se po posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico odloci, kateri del porocila se lahko

objavi.

Clen 15
Prehodne dolocbe

1. Prvi vecletni program v skladu s ¢lenom 5 in prvi letni program v skladu s ¢lenom 7
se pripravita Sest mesecev po zacetku veljavnosti te uredbe. Datum za zacetek
izvajanja obeh programov je eno leto po zacetku veljavnosti te uredbe.

2. Prva analiza tveganja, ki jo pripravi Frontex v skladu s ¢lenom 6, se Komisiji
predlozi najpozneje tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

3. Drzave €lanice imenujejo svoje strokovnjake v skladu s ¢lenom 8 najpozneje v treh
mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe.
Clen 16
Porocanje Parlamentu in Svetu

Komisija Svetu in Evropskemu parlamentu predloZi letno porocilo o ocenjevanjih, izvedenih
v skladu s to uredbo. Porocilo se objavi in vkljucuje podatke o:

— ocenjevanjih, izvedenih prejsnje leto,

— sklepnih ugotovitvah v zvezi z vsakim ocenjevanjem in stanju na podrocju ukrepov za
odpravljanje pomanjkljivosti ter

— vse postopke za ugotavljanje krsitev, ki jih je Komisija sprozila na podlagi ocenjevanj.

Clen 17

Razveljavitev
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Kadar se to nanasa na schengenski pravni red, kakor je opredeljen v ¢lenu 2, se del IT Sklepa
IzvrSnega Odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi Stalnega odbora Konvencije o
izvajanju Schengenskega sporazuma (SCH/Com-ex (98) 26 def.) z naslovom ,,Odbor za
izvajanje za drzave, v katerih je Konvencija ze uveljavljena®, razveljavi po enem letu od
zacetka veljavnosti te uredbe.
Clen 18
Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah v skladu
s Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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PRILOGA
e Notranje meje:
— odprava kontrol na notranjih mejah
— odprava ovir na notranjih mejah
e Zunanje meje:
— strategija ter organizacijska in funkcionalna struktura mejnih sluzb
— analiza tveganja, obvescevalni podatki in upravljanje toka podatkov

— ponovni sprejem, izgon in nezakonito priseljevanje, vklju¢no s prevoznisko
odgovornostjo

— dolocbe za izvajanje kontrol na mejnih prehodih
— infrastruktura mejnih prehodov
— razpolozljiva tehni¢na sredstva na zunanjih mejah za mejni nadzor
— Stevilo in usposabljanje mejne straze
— nadzorni sistemi na mejah
— obstojece oblike sodelovanja s sosednimi tretjimi drzavami
e Vizumi:
— dolocbe glede izdajanja vizumov

— poizvedba v  schengenskem informacijskem sistemu in vizumskem
informacijskem sistemu

— varnost konzularnih prostorov

— doloc¢be in prakti¢ne ureditve za pridobivanje schengenskih vizumskih nalepk in
pogoje shranjevanja

— Stevilo in usposabljanje konzularnega osebja
— oprema IT za odkrivanje laznih in ponarejenih dokumentov
— konzularno sodelovanje
e Varstvo podatkov
— pravni, organizacijski in tehni¢ni vidiki varstva osebnih podatkov

— ukrepi za preprecevanje dostopa do informacijskih sistemov in shranjenih
podatkov
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— pravice oseb, na katere se nanasajo podatki, in obravnavanje pritozb
— nadzorna vloga (obiski na kraju samem)

— varstvo podatkov v zvezi z izdajanjem vizumov

— sodelovanje z drugimi organi za varstvo podatkov

e Schengenski informacijski sistem (SIS) / Sirene

varnost podatkov

— varnost sistemov IT in omreZij, na katerih se podatki obdelajo
— varnost prostorov

— zakonodajne in regulativne dolo¢be v zvezi s SIS

— ravnanje s podatki, vnosi, spremembe, izbrisi razpisov ukrepov, ukrepi za
kakovost podatkov

— tehnicna razpolozljivost in operativna zmogljivost uradov Sirene
— dostop kon¢nih uporabnikov do ustreznih podatkov v sistemu SIS
— usposabljanje

e Prepovedane droge

— 1izvajanje doloc¢b glede schengenskega zdravniskega potrdila in ovire pri tem
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA ZA
PREDLOGE S PRORACUNSKIM VPLIVOM, OMEJENIM IZKLJUCNO NA STRAN
PRIHODKOV

1. NASLOV PREDLOGA:

Predlog Uredbe Sveta o vzpostavitvi ocenjevalnega mehanizma za preverjanje
uporabe schengenskega pravnega reda in Odlo¢be Sveta o vzpostavitvi
ocenjevalnega mehanizma za spremljanje uporabe schengenskega pravnega reda

2. OKVIR ABM/ABB (UPRAVLJANJE PRORACUNA NA PODLAGI
DEJAVNOSTI / OBLIKOVANJE PRORACUNA NA PODLAGI DEJAVNOSTI)
Podro¢je: Obmocje svobode, varnosti in pravice (naslov 18)
Dejavnosti: Solidarnost — zunanje meje, vizumska politika in prosto gibanje oseb
(poglavje 18 02)

3. PRORACUNSKE VRSTICE

3.1. Proracunske vrstice (vrstice za poslovanje in z njimi povezane vrstice za
tehni¢no in upravno pomo¢ (nekdanje vrstice BA)) z navedbo imena postavke:

Oblikovanje ¢lena 18 02 XX z naslovom ,,schengensko ocenjevanje“* v okviru
poglavja 18 02 (Solidarnost — zunanje meje, vizumska politika in prosto gibanje
oseb)

*Proracunska vrstica se uvede v PPP 2010

3.2 Trajanje ukrepa in finan¢nega vpliva:

Predvideva se, da se bo ukrep zacel izvajati od leta 2010 ali leta 2011 naprej. Ukrep

bo trajen.
3.3. Znacilnosti proracuna:
Prispevki
Proratun prid(i':lziae‘;:ih k | Prispevki drzav Razdelek v
sk? Vrsta odhodkov Novo schengenskem prosilk financn.l .
vrstica u perspektivi
pravnemu
redu
glej 3.1 neobvez . .
o dif.?° DA/ DA NE §t. [3A]

20 Diferencirana sredstva.
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4. POVZETEK SREDSTEV
4.1. Finanéna sredstva
4.1.1.  Povzetek odobritev za prevzem obveznosti (OPO) in odobritev placil (OP)

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Oddele

Kk n+5
Vrsta odhodkov Leto | 2011 | 2012 | 2013 | nt4 mn Skupaj
pozne
201 .
0 ¥

Odhodki iz poslovanja®'
Odobritve  za  prevzem 2.1 p.m. 0,56 0,73 0,73
obveznosti (OPO) : a
Odobritve placil (OP) b

Upravni odhodki, ki jih referenéni znesek krije*

Tehnic¢na in upravna pomoc¢

(NS) 824 c

REFERENCNI ZNESEK SKUPAJ

Odobritve za prevzem p.m. 0,56 0,73 0,73
. atc

obveznosti

Odobritve placil btc | pm | 036 0,73 0,73

Upravni odhodki, ki jih referenéni znesek ne krije

Cloveski viri in z njimi

d 0,12 | 0,61 0,85 0,85
povezani odhodki (NS)

8.2.5

Upravni  stroski, ki jih p.m. | 0,06 0,1 0,1
referenéni znesek ne krije,
razen stroskov za cloveske | 8.2.6 e
vire in z njimi povezanih
stroskov (NS)

Predvideni stroski financiranja ukrepa skupaj

OPO, vklju¢no s stroski za at+c | 0,12 1,23 1,68 1,68
Cloveske vire, SKUPAJ +d

+e
OP, vkljucéno s stroski za b+c | 0,12 1,23 1,68 1,68
¢loveske vire, SKUPAJ +d

+e

21
22
23

Odhodki, ki ne spadajo v poglavje xx 01 zadevnega naslova xx.
Odhodki iz ¢lena xx 01 04 naslova xx.
Odhodki iz poglavja xx 01, razen odhodkov iz ¢lena xx 01 04 ali xx 01 05.
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4.1.2.

4.1.3.

Podrobnosti o sofinanciranju

Ce so drzave €lanice ali drugi organi (treba jih je navesti) vklju€eni v sofinanciranje,
se v spodnjo razpredelnico vpiSe predvidena raven tega sofinanciranja (lahko se
dodajo vrstice, ¢e ukrep sofinancirajo razli¢ni organi):

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Organ, ki sofinancira ukrep n+5
in
Leto | n+l |nt2 |nt3 |nt+4 | pozne | Skupaj

n je
........................ f
OPO, vklju¢no s | atc
sofinanciranjem, SKUPAJ +d
te
+f

Skladnost s financnim nacrtovanjem

M  Predlog je skladen s sedanjim finan&nim na&rtovanjem®*. Po potrebi bodo
proracunska sredstva za leto 2010 dana na voljo s prerazporeditvijo v
okviru poglavja 18 02.

[0  Predlog bo zahteval ponovno naértovanje ustreznega razdelka v financni
perspektivi.

0 Predlog lahko zahteva uporabo dolo¢b Medinstitucionalnega sporazuma® (t].
instrumenta prilagodljivosti ali spremembe finan¢ne perspektive).

Financni vpliv na prihodke
M  Predlog ima finan¢ni vpliv — u¢inek na prihodke je naslednji:

Ta predlog nadgrajuje schengenski pravni red, kakor je opredeljen v Sklepu Sveta
1999/437/ES. Tretje drzave, pridruZene k schengenskemu pravnemu redu, tj.
Islandija in Norveska®®, Svica®’ in Lihtenstajn’®, torej prispevajo k strogkom.

24
25
26

27

28

Ocenjevalni mehanizem se bo Se naprej izvajal po proracunskem letu 2013.

Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.

Zadnji odstavek c¢lena 12(1) Sporazuma med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter
Kraljevino Norvesko o pridruzitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda
(UL L 176, 10.7.1999, str. 36).

Druga alinea ¢lena 11(3) Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda (UL L 53, 27.2.2008, str. 50).

Clen 3 Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino
Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo
in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda (UL L 83, 26.3.2008, str. 3).
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4.2.

5.1.

5.2.

v mio EUR (na eno decimalno mesto natan¢no)

Pred Stanje po ukrepu
ukrepom
Proracunska Prihodki [Leto | 120102011 (2012|2013 |[n+4] [n;;S]
vrstica n—1]
18 02 XX a) Prihodki, izrazeni p.m. 0.07 10.1 0.11
absolutno ’ ’ ’

b) Sprememba v prihodkih A

EPDC za &loveske vire (vkljuéno z uradniki, zadasnim in zunanjim osebjem) —
glej podrobnosti v tocki 8.2.1

Potrebe po cCloveskih in upravnih virih bodo krite s sredstvi, dodeljenimi upravni
sluzbi v okviru postopka letne dodelitve sredstev.

Letne potrebe Leto 2011 | 2012 | 2013 n+4 | nt5in
2010 poznej
e

Stevilo potrebnih | 1 5 7 7
cloveskih virov SKUPAJ

ZNACILNOSTI IN CILJI
Potreba, ki jo je treba kratkoroc¢no ali dolgoro¢no kriti

Zaradi medvladne osnove schengenskega pravnega reda je sedanji schengenski
ocenjevalni mehanizem v pristojnosti Sveta. Odhodke, ki nastanejo v okviru
ocenjevanj, krijejo nacionalni proracuni drzav c¢lanic, katerih strokovnjaki sodelujejo
pri schengenskem pravnem redu. Po vkljucitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije je treba zagotoviti tudi pravni okvir, v katerem se izvajajo ta
ocenjevanja. Zato stroske, ki nastanejo v okviru tega mehanizma, zlasti v zvezi s
sodelovanjem strokovnjakov drzav clanic (povracilo potnih stroskov in stroskov
nastanitve med obiskom na kraju samem), krije proracun EU. Dnevnice
strokovnjakov drzav ¢lanic se Se naprej krijejo iz proracuna zadevne drZzave ¢lanice.

Dodana vrednost zaradi vkljucitve Skupnosti, skladnost predloga z drugimi
finan¢nimi instrumenti in moZne sinergije

Ohranjanje schengenskega obmocja kot obmocja prostega pretoka brez nadzora na
notranjih mejah je odvisno od uspe$nega in u¢inkovitega ocenjevalnega mehanizma
v zvezi s spremljevalnimi ukrepi, ki omogocajo ohranjanje takega obmocja brez
nadzora na notranjih mejah. Nujno je prilagoditi okvir medvladne schengenske

29

Po potrebi, tj. ¢e ukrep traja vec kot 6 let, se dodajo stolpci.
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5.3.

5.4.

evalvacije okviru EU, da lahko Komisija kot varuhinja pogodb prevzame svojo
odgovornost, pri ¢emer se v celoti zagotovi sodelovanje strokovnjakov drzav ¢lanic,
da se ohrani medsebojno zaupanje. Za ohranitev skladnosti med ocenjevanji
Komisija usklajuje tudi ocenjevanja na podlagi tretjega stebra, pri katerih prav tako v
celoti vkljuci strokovnjake drzav ¢lanic.

Svet je Komisijo v Haaskem programu pozval, naj predloZi predlog za
dopolnitev obstojecega schengenskega ocenjevalnega mehanizma, ki vkljucuje
strokovnjake drZav ¢lanic.

Cilji in pricakovani rezultati predloga ter z njimi povezani kazalniki v okviru
ABM

Splosni cilj je pravilna uporaba schengenskega pravnega reda na vseh podrocjih
spremljevalnih ukrepov, ki omogoc¢a ohranjanje obmocja brez nadzora na notranjih
mejah.

Ukrep 1: Ocenjevanje na podlagi obiskov na kraju samem ali na podlagi
vprasalnikov, ki zajemajo naslednja podrocja: zunanje meje, vizume, policijsko
sodelovanje na notranjih mejah, schengenski informacijski sistem, varstvo podatkov,
prepovedane droge, pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah.

Kazalnik: Ocenjevanje pravilne uporabe pravnega reda v porocilih (v celoti
izpolnjuje zahteve, izpolnjuje zahteve, ampak je potrebno izboljSanje, ne izpolnjuje
zahtev).

Ukrep 2: Ocenjevanje na podlagi nenapovedanih obiskov na kraju samem, ki zajema
podrocja schengenskega pravnega reda, ki spadajo v prvi steber.

Kazalnik: Ocenjevanje pravilne uporabe pravnega reda, da se odpravijo specificne
pomanjkljivosti. Po vsakem obisku bo pripravljeno porocilo, ki bo opredelilo stopnjo
izpolnjevanja zahtev na podlagi prava Skupnosti.

Metoda izvedbe (okvirno)
M  Centralizirano upravljanje
M  neposredno Komisija
00  posredno s prenosom na:
[0 izvajalske agencije

O  organe, ki so jih ustanovile Skupnosti, kakor je navedeno v
¢lenu 185 finan¢ne uredbe

O  nacionalne javne organe / organe, ki opravljajo javne storitve
L Deljeno ali decentralizirano upravljanje

O zdrzavami ¢lanicami
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O s tretjimi drzavami
O Skupno upravljanje 7 mednarodnimi organizacijami (treba jih je navesti)

Opombe:
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NADZOR IN VREDNOTENJE

6.1. Sistem nadzora
Predlagana zakonodajna instrumenta predvidevata vzpostavitev ocenjevalnega
mehanizma za pravilno uporabo schengenskega pravnega reda. Pravilna uporaba
pravnega reda se bo ocenila v ocenjevalnih porocilih, ki opredeljujejo stopnjo
izpolnjevanja zahtev na podlagi prava Skupnosti. Komisija bo Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozila letno porocilo o izvajanju teh instrumentov.

6.2. Vrednotenje

6.2.1.  Predhodno vrednotenje

6.2.2.  Ukrepi, sprejeti po vmesnem/naknadnem vrednotenju (na podlagi podobnih preteklih
izkusenj)

6.2.3.  Oblika in pogostnost prihodnjega vrednotenja

7. UKREPI PROTI GOLJUFIJAM

Za boj proti goljufiji, korupciji in drugim nezakonitim dejavnostim se dolo¢be Uredbe (ES)

§t. 1037/1999 uporabljajo brez omejitev za ta ukrep.
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8. PODROBNOSTI O SREDSTVIH

8.1. Cilji predloga z vidika stroskov financiranja

odobritve za prevzem obveznosti v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

(Navedba ciljev, ukrepov in
realizacij)

Vrsta
realizacije

Povprecni
stroski

Leto 20 1 0

Leto 2011

Leto 20 12

Leto 20 1 3

Leto N1+4

Leto N15 in
pozneje

SKUPAJ

Stevilo
real.

stroski
skupaj

Stevilo
real.

stroski
skupaj

Stevilo
real.

stroski
skupaj

Stevilo
real.

stroski
skupaj

Stevilo
real.

stroski
skupaj

Stevilo stroski
real. skupaj

Stevilo
real.

stroski
skupaj

OPERATIVNI ~ CIL] .17
Preverjanje uporabe
schengenskega pravnega reda

Ukrep 1 napovedani
ocenjevalni obiski (strokovnjaki
drzav ¢lanic +  strokovnjaki
Komisije)

Realizacija 1: misija

0,0024

pm

pm

200

0,48

240

240

0,58

Oprema IT

pm

0,01

0,01

Ukrep 2

Nenapovedani
obiski
strokovnjaki drzav Clanic +
strokovnjaki Komisije

ocenjevalni

— Realizacija 1: misija

0,0024

pm

pm

30

0,07

60

60

0,14

STROSKI SKUPAJ

0,56

0,73
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Kakor je opisano v oddelku 5.3.
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[zracun:
Ukrep 1: Misije: 1 oseba/teden x 2 400 EUR x 25 misij za prvo leto in 30 misij za naslednja leta (8 strokovnjakov na misijo)

Oprema IT, potrebna za obisk na kraju samem (prenosni racunalnik itd.).
Ukrep 2: Misije: 1 oseba/teden x 2 400 EUR x 5 nenapovedanih obiskov in 10 za naslednja leta (6 strokovnjakov na misijo)

Te odobritve so namenjene kritju odhodkov za vzpostavitev in delovanje zbira strokovnjakov za preverjanje pravilne uporabe schengenskega pravnega
reda s strani drzav ¢lanic. Ti odhodki vkljucujejo potne stroske strokovnjakov Komisije in strokovnjakov drzav ¢lanic v skladu z dolo¢bami iz uredb. K
tem stroskom je treba dodati stroske za preskrbo, ki je potrebna za obisk na kraju samem, npr. prenosni racunalnik za pripravo porocila.
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8.2. Upravni odhodki

Potrebe za cloveske in upravne vire se krijejo v okviru sredstev, ki se lahko
generalnemu direktoratu za upravljanje ob upoStevanju proracunskih omejitev
odobrijo v postopku letne dodelitve sredstev.

8.2.1.  Cloveski viri — Stevilo in vrsta delovnih mest
Vrsta . . g e . e
delovnega Osebje, potrebno za upravljanje ukrepa — obstojeci in/ali dodatni Cloveski viri
(Stevilo delovnih mest / EPDC)
mesta
Leto Leto Leto Leto L w4l L +5
2010 2011 2012 2013 | -eton cton
Uradniki ali | A*/AD | 1 4 6 6
zacasno
osebje’ (XX | B*, 1 1 1
0101) C*/AST
Osebje, financirano® iz
¢lena XX 01 02
Drugo osebje™,
financirano iz  ¢lena
XX 01 04/05
SKUPAJ 1 5 7 7
8.2.2.  Opis nalog, ki izhajajo iz ukrepa
8.2.3.  Cloveski viri — viri delovnih mest (po sistemizaciji)

v" Delovna mesta, trenutno dodeljena za upravljanje programa, ki se nadomesti ali
podaljsa (1)

0  Delovna mesta, ki so bila predhodno dodeljena pri izvajanju LSP/PPP za
leto 2009

v" Delovna mesta, potrebna v naslednjem postopku LSP/PPP (2 za leto 2011 in 1
za leto 2012)

v" Delovna mesta, ki bodo zapolnjena s prerazporeditvijo obstojec¢ih ¢loveskih
virov znotraj sluzbe (notranja prerazporeditev) (3)

0  Delovna mesta, potrebna za leto n, ki niso predvidena pri izvajanju LSP/PPP za
zadevno leto

SL
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Teh stroskov referen¢ni znesek NE krije.
Teh stroskov referen¢ni znesek NE krije.
Te stroske referencni znesek krije.
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8.2.4. Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek krije (XX 01 04/05 — Odhodki za

upravno poslovodenje)
v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Proracunska vrstica Leto
n+5
(Stevilka in ime postavke) Leto Leto Leto Leto Leto SKUPA
n ntl | nt2 | nt3 | nt4 in J
pozne
je

1. Tehni¢na in upravna pomo¢ (vklju¢no
s povezanimi stroski za osebje)

Izvajalske agencije’*

Druga tehni¢na in upravna pomo¢

— notranja

— zunanja

Tehni¢na in upravna pomo¢ SKUPAJ

8.2.5.  Stroski financiranja cloveskih virov in z njimi povezani stroski, ki jih referencni
znesek ne krije

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto nt+5

. e Leto Leto Leto Leto
Vrsta ¢loveskih virov 2010 2011 2012 2013 Leto nt4 0
pozneje

Uradniki in zacasno osebje | 1 5 7 7
(XX 0101)

Osebje, financirano iz ¢lena
XX 0102 (pomozno osebje,
napoteni nacionalni izvedenci,
pogodbeno osebje itd.)

(navesti proracunsko vrstico)

Stroski za ¢loveske vire in z | 0,37 0,73 0,85 0,85
njimi povezani stroski (ki jih
referencni znesek NE Kkrije)
SKUPAJ

3 S sklicevanjem na posebno oceno finan¢nih posledic zakonodajnega predloga za zadevno(-e)

izvajalsko(-e) agencijo(-¢).
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IzraCun — Uradniki in zacasni usluzbenci

[zracun — Osebje, financirano iz ¢lena XX 01 02

8.2.6. Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek ne krije

v mio EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
n+5
Leto Leto Leto Leto Leto SKUPA
+ .
2010 2011 2012 | 2013 | nt4 in J
pozne
je
XX 010211 01 — Misije
XX 0102 11 02 — Sestanki in konference p.m. 0,06 0,1 0,1

XX 0102 11 03 - Odbori*®

XX 0102 11 04 — Studije in konzultacije

XX 0102 11 05 — Informacijski sistemi

2 Drugi odhodki za poslovodenje | p.m. 0,06 0,1 0,1
skupaj (XX 01 02 11)

3 Drugi odhodki upravne narave
(opredeliti, vkljuéno s sklicem na
proracunsko vrstico)

Upravni odhodki, razen stro§kov za | p.m. 0,06 0,1 0,1
Cloveske vire in z njimi povezanih
stroskov (ki jih referenc¢ni znesek NE
krije), SKUPAJ

» Opredeliti vrsto odbora in skupino, v katero spada.
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Izracun — Drugi upravni odhodki, ki jih referencni znesek ne krije

35

SL



	1. OZADJE PREDLOGA
	2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI
	3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
	4. PRORAČUNSKE POSLEDICE
	5. DODATNE INFORMACIJE
	1. NASLOV PREDLOGA:
	2. OKVIR ABM/ABB (UPRAVLJANJE PRORAČUNA NA PODLAGI DEJAVNOSTI / OBLIKOVANJE PRORAČUNA NA PODLAGI DEJAVNOSTI)
	3. PRORAČUNSKE VRSTICE
	3.1. Proračunske vrstice (vrstice za poslovanje in z njimi povezane vrstice za tehnično in upravno pomoč (nekdanje vrstice BA)
	3.2. Trajanje ukrepa in finančnega vpliva:
	3.3. Značilnosti proračuna:

	4. POVZETEK SREDSTEV
	4.1. Finančna sredstva
	4.1.1. Povzetek odobritev za prevzem obveznosti (OPO) in odobritev plačil (OP)
	4.1.2. Skladnost s finančnim načrtovanjem
	4.1.3. Finančni vpliv na prihodke

	4.2. EPDČ za človeške vire (vključno z uradniki, začasnim in zunanjim osebjem) – glej podrobnosti v točki 8.2.1

	5. ZNAČILNOSTI IN CILJI
	5.1. Potreba, ki jo je treba kratkoročno ali dolgoročno kriti
	5.2. Dodana vrednost zaradi vključitve Skupnosti, skladnost predloga z drugimi finančnimi instrumenti in možne sinergije
	5.3. Cilji in pričakovani rezultati predloga ter z njimi povezani kazalniki v okviru ABM
	5.4. Metoda izvedbe (okvirno)

	6. NADZOR IN VREDNOTENJE
	6.1. Sistem nadzora
	6.2. Vrednotenje
	6.2.1. Predhodno vrednotenje
	6.2.2. Ukrepi, sprejeti po vmesnem/naknadnem vrednotenju (na podlagi podobnih preteklih izkušenj)
	6.2.3. Oblika in pogostnost prihodnjega vrednotenja


	7. UKREPI PROTI GOLJUFIJAM
	8. PODROBNOSTI O SREDSTVIH
	8.1. Cilji predloga z vidika stroškov financiranja
	8.2. Upravni odhodki
	8.2.1. Človeški viri – število in vrsta delovnih mest
	8.2.2. Opis nalog, ki izhajajo iz ukrepa
	8.2.3. Človeški viri – viri delovnih mest (po sistemizaciji)
	8.2.5. Stroški financiranja človeških virov in z njimi povezani stroški, ki jih referenčni znesek ne krije
	8.2.6. Drugi upravni odhodki, ki jih referenčni znesek ne krije



